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5. Place the support angle on the top of the cabinet and mark hole positions on the wall. 
    Drill holes and insert anchors where needed. Secure the support angle with screws.

4.

3. Lift the mirror cabinet and align the mounting slot under the cabinet with the 
    support rod to guarantee firm installation.
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4.

3. Soulevez le meuble miroir et alignez la rainure de fixation située sous le meuble 
    avec la tige de support pour assurer une fixation solide.



5. Placez l’équerre de support sur le dessus du meuble et marquez l’emplacement des 
    trous sur le mur. Percez les trous et insérez des chevilles murales si nécessaire. 
    Fixez l’équerre de support à l’aide de vis.
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Beschlagschutzfunktion
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4.

3. Heben Sie den Spiegelschrank an und richten Sie die Montagenut unter dem 
    Schrank an der Stützstange aus, um einen sicheren Halt zu gewährleisten.



5. Setzen Sie den Stützwinkel auf die Oberseite des Schranks und markieren Sie die 
    Lochposition an der Wand. Bohren Sie ein Loch und setzen Sie bei Bedarf 
    Dübel ein. Befestigen Sie den Stützwinkel mit einer Schraube.
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4.

5. Coloque el ángulo de soporte sobre la parte superior del armario y marque las 
    posiciones de los agujeros en la pared. Perfore los agujeros e inserte los tacos 
    donde sea necesario. Fije el ángulo de soporte con tornillos.

3. Levante el armario espejo y alinee la ranura de montaje inferior del mueble con el 
    varillaje de soporte para garantizar una fijación segura.
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4.

5. Coloque o suporte angular no topo do armário e marque os locais dos furos na 
    parede. Faça os furos e insira buchas onde for necessário. Fixe o suporte angular 
    com parafusos.

3. Levante o armário de espelho e alinhe a ranhura de montagem na parte inferior do 
    móvel com a haste de suporte para garantir a firmeza.



3





1 2 5

2 5 4





4.

5. Posizionare il supporto angolare sulla parte superiore del mobile e segnare le 
    posizioni dei fori sulla parete. Eseguire i fori e inserire i tasselli murali ove 
    richiesto. Fissare il supporto angolare con viti.

3. Sollevare il mobile a specchio e allineare la scanalatura di montaggio posta sotto il 
    mobile con l'asta di supporto per assicurare la stabilità.
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• Cadru din aluminiu

• LED integrat

• Rafturi reglabile

• Balamale silențioase

• Montare la suprafață

• Temperatura culorii: 3000–6500 K

• Funcție de reglare a intensității 
luminoase

• Sistem anti-ceață

RO

AVERTISMENT ȘI INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ

• Toate accesoriile trebuie instalate în conformitate cu normele actuale IEE privind 

cablarea electrică. În caz de dubiu, consultați un electrician calificat.

• Opriți alimentarea cu energie electrică de la panoul principal de circuite înainte de 

instalare și întreținere.

•                    NUMAI PENTRU UTILIZARE ÎN INTERIOR

• Sursa de lumină a acestui corp de iluminat nu poate fi înlocuită; când sursa de lumină 

ajunge la sfârșitul duratei de viață, întregul corp de iluminat trebuie înlocuit.

• Echipamentul de control nu poate fi înlocuit.

• Pentru a reduce riscul de strangulare, cablurile flexibile conectate la acest corp de 

iluminat trebuie fixate eficient pe perete dacă cablurile se află la îndemâna mâinii.

• Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de peste 8 ani și de persoane cu 

capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsă de experiență și 

cunoștințe, dacă au fost supravegheați sau instruiți cu privire la utilizarea aparatului în 

condiții de siguranță și înțeleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie să se joace cu 

aparatul. Curățarea și întreținerea de către utilizator nu trebuie efectuate de copii fără 

supraveghere.

• Mijloacele de deconectare trebuie să fie încorporate în cablajul fix, în conformitate cu 

normele de cablare.

• Dacă cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de producător, de 

agentul său de service sau de persoane cu calificare similară, pentru a evita pericolele.

• Acest produs trebuie amplasat la distanță de perdele și țesături. Nu acoperiți niciodată 

oglinda.

Înainte de asamblare, citiți cu atenție acest manual de instrucțiuni. Consultați acest 

manual atunci când instalați produsul pentru a vă asigura că este montat în mod corect și 

sigur. Păstrați aceste instrucțiuni pentru utilizare ulterioară.

AVERTISMENT Risc de incendiu și șoc electric.
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Piese furnizate

①Oglindă cu iluminare LED x1                    ②Manual de instalare x1

③Bară de montare

X1

④Suport de fixare

X2

⑤Șuruburi pentru suport

X5+1 Piese de schimb

⑥Dop de cauciuc

X2 piese de 
schimb

⑦Ancore

X5+1 Piese de 
schimb

⑧Rafturi

X4

⑨Mănuși

x2

RO

• Verificați periodic cablul, transformatorul și toate celelalte piese pentru a detecta 

eventualele deteriorări. Dacă se constată deteriorări, nu utilizați acest produs.

SIGURANȚA INSTALĂRII

• Înainte de instalare, asigurați-vă că produsul nu este deteriorat și că nu lipsesc piese. 

Manipulați produsul cu grijă.

• Asigurați-vă că nu există țevi sau cabluri ascunse în perete înainte de a găuri.

• Purtați ochelari de protecție adecvați atunci când găuriți. Aveți grijă dacă găuriți pe 

suprafețe placate cu gresie, pentru cazul în care burghiul alunecă.

ATENȚIE

• Acest produs conține o sursă de lumină cu clasa de eficiență energetică <F>.

• Sursa de lumină a acestui produs este formată din diode luminoase (LED) care nu pot 

fi înlocuite. Nu dezasamblați produsul, deoarece diodele luminoase pot provoca leziuni 

oculare.

• NOTĂ: Măsurile de siguranță și instrucțiunile importante care apar în acest manual nu 

sunt menite să acopere toate condițiile și situațiile posibile care pot apărea. Trebuie 

înțeles că bunul simț, prudența și atenția sunt factori care nu pot fi integrați în niciun 

produs. Acești factori trebuie furnizați de persoana (persoanele) care îngrijește 

(îngrijesc) și utilizează produsul. Nu instalați acest produs în locuri periculoase.
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INSTALARE

UNELTE NECESARE

2. Fixați bara cu șuruburi cu cap plat

Instrucțiuni de instalare la suprafață

1. A) Marcați pe perete locurile unde vor fi făcute găurile. Toate marcajele trebuie să 

fie corect nivelate.

B) Faceți găuri și introduceți diblurile acolo unde este necesar.

RO
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4.Conectați oglinda la sursa principală de alimentare.

ATENȚIE: VĂ RUGĂM SĂ ÎNTRERUPEȚI ALIMENTAREA PRIN PRINZĂTOARE 
ÎNAINTE DE A EFECTUA CONECTAREA CABLURILOR!

3. Ridicați dulapul cu oglindă și aliniați fanta de montare de sub dulap cu tija de 
susținere, pentru a asigura o fixare solidă.

Perete

Fir sub tensiune 
(de obicei maro)

Dulap cu oglindă

Fir de 
împământare

(de obicei galben)

Linia neutră 
(de obicei albastră)

5. Așezați cornișa de susținere pe partea superioară a dulapului și marcați pozițiile 
găurilor pe perete. Faceți găuri și introduceți dibluri acolo unde este necesar. 
Fixați cornișa de susținere cu șuruburi.

RO
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6. Instalați rafturile din sticlă fixându-le peste suporturile rafturilor.

• Când este conectată la rețeaua electrică, apăsați scurt 

butonul pentru a porni lumina și funcția de dezaburire 

(temporizator de dezaburire: 30 de minute).

• Apăsările scurte succesive comută între cele 3 temperaturi 

de culoare: 6500K - 3000K - 4500K.

• Dacă intervalul după o apăsare scurtă depășește 3 secunde, 

apăsați din nou pentru a opri lumina direct.

• Apăsați lung butonul pentru a regla luminozitatea 

(10%–100%).

• Lampa are o funcție de memorie.

RO

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Butonul ON/OFF

Întreținere

• Înainte de curățare, asigurați-vă că oglinda este oprită.

• Curățați cu o cârpă moale și uscată. Nu utilizați niciodată agenți de curățare sau 

materiale abrazive. Nu permiteți umezelii să intre în contact cu lampa.

Specificații

Intrare adaptor AC220-240V~ 50/60Hz

Ieșire adaptor 12V/3.0A
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